
unglücklıch formulıert, WE heißt, Josefs ist sıch dessen bewußt, ındem ausdrücklich dıe
Seele habe sıch für seine Tau e1Nn ‚„WwWahrer Grenzen und /nelsetzungen dieses Buches angıbt.

Be1 einem solch kurzen Besuche ist der VerfasserKult entwickelt*® (17) Wer ann sıch miıt der
Deutung des Weinwunders 1ın Kana befreunden, natürliıch mehr angewılesen auf dıie guten
wonach der mangelnde Weın als mangelnde Vorbereitungen dıeser Reise un dıe ent-
Liebe der Brautleute ausgelegt wird sprechenden Führer, dıe ıhm ZU  — Verfügung
Ebenso scheint U1 1ne sehr weıte Auslegung stehen. Wenn 119a  } das berücksıichtigt, ıst

erstaunlıch, wıevael der Verfasser gesehen undse1n, WEn der Verfasser der Zeremonıie der
Darstellung Jesu 1m Tempel „schon das (5€e: gehört hat, daß doch e1in lebendiges ıld
heimniıs der Messe vorgebildet‘” sıeht, wobel der Japanischen Mıiıssıonsarbeıiıt miıt iıhrer (Ge-
Marıa un Joset „erstmalıg alle CGilieder des schıchte, ıhren Problemen un! Aussıchten ent-

mystıischen Leıbes vertreten‘‘ (50) steht. Da das uch sıch dıe heimiıschen
Christen wendet, erreicht seinen ZweckDas uch ist gut übersetzt, doch hätten einıge vollauf, zumal die Darstellungen des BuchesAusdrücke besser wıedergegeben werden kön- noch unterstrichen un! erläutert werden durch

HC Statt n der Gesellschaft Jesu wohnen“‘ wel Halbstundenfilme über die katholischedürfen (47) un: 1 der Gesellschaft Jesu leben!'  .
(92) hıeße richtiger: ın der Gemeinschaft mıt Mıssıon ın Japan

Eın Reisenotizbuch, auch hınterherJesus wohnen un: leben Statt „Miınderwertig- erganzt un bearbeıtet wırd unter Hılfe VO:  —keıt" (83) muß „Unterordnung“‘ heißen. anderem Materıal, ist notwendig eın MosaıkUnzutrefiend ist uch der Ausdruck, Josef habe
sıch „gewohnheitsmäßig“‘ 101) 1n seinem Dienste Aaus Eınzelbeobachtungen und Eınzelberichten,

dıe Menschen hingegeben. Das uch ent- un: für den Publizisten besteht dıe Kunst darın,
hält dabeı jedoch viel brauchbare Gedanken S1E alle ınem ansprechenden und ınteres-

santen (Gesamtbild verweben. Solche Berichtefür Predigt un:! Vortrag. hat der Vertfasser erhalten VO!  5 den verschıe-
Schwarz| Tirol 0SE, Steind! denen Miıssıonaren, dıe ber alle, WI1IE be1 der

KATHOLISCHES BIBELWERK S L
Japanıschen Missionsarbeıit sıch spontan erg1ibt,
auch zugleich verschiedene Miıssıonarstypen dar-

GARTI (Herausgeber), Bıbel ım Jahr ’bl stellen, dıe, schon untereinander verschıeden
Johann-Michael-Saiuer- Verlag, Nürnberg 1965 ausdıfferenziert, noch weıterhin geiormt werden
Brosch. PE durch dıe Sıtuation, die S1e hineingestellt

sınd mıt ıhrer Arboeıt. So erscheıint gerade dıeDer Vorgänger diıeses Kalenders hatte als Jahres-
thema den „Aufbruch den Quellen“ der vielfältige Ausgestaltung des Japanıiıschen Mıiıs-
Bıbel und bot sehr geschickter Weıse ıne sıonsleben, da das Japan VO:  5 einst und Jetzt
Eınführung ın dıe brennenden Fragen der größte Verschiedenheiten zeıgt ın sozlalen,
Heılıgen Schriuft. Dıie „Bıbel 1m Jahre hat geographischen, wirtschaftlıchen und geıistigen
als Leitthema: „Der Schöpfer und Se1nNn Werk‘“® Belangen. So erfahren WIT, daß VO:  =) Miıssıonaren

die verschıedensten Gründe angegeben werdenun! beleuchtet VO] Glauben, VO:  5 der Bibel und
VO!]  5 der Naturwissenschaft her die Probleme nach für die relatıve Unfruchtbarkeıt der Japanıschen
dem Ursprung des Kosmos und VO:  - seiner Voll- Miıssıon (42); hne daß ıne Ansıcht die
endung. In der eıt der intensıven Weltraum- andere ausgespielt werden kann. Wır hören VO':  -

forschung scheint der Mensch t{ür dıese Fragen der Bedeutung des tradıerte Formeln DC-
besonders aufgeschlossen und der Kalender ab- faßten und treu behüteten Gebetes für dıe Be-

wahrung des Glaubens durch Jahrhundertesolut zeıtgemäß. Er enthält auch eın biblisch-
lıturgisches Kalendarıum un verdıent weıteste priesterloser Exıistenz (A11 K über die Parallel-
Verbreitung. erscheinung 1n Chına vgl. das ausgezeichnete
Linz/Donau Max Hollnsteiner Werk Paul Brunner, L’Euchologe de la Mıssıon

de Chine, Münster Ferner erlahren WIT
manches über dıe Notwendigkeıit eıner katholi:-

KLAUSENER I; Kreuz ın apans SYonne, schen Sozlallehre und Sozialtat 1n JapanNotizbuch eıner Reıise. Morus- Verlag, als Bereitung des Bodens für eine ruchtbare
erlin 1964 Leinen. spatere eigentliche Missionstätigkeit ; über die
Der Verfasser hat auf Eınladung des i3ischofs Notwendigkeıt VO  - katholischen Schulen, hne
VO:  - Hıroshima 1962 sıch für kaum viıier Wochen daß diese darauf aus seıin müssen, möglıchst

Japan aufgehalten un!: dieses uch verfaßt viele 1 auten als Sofortbeweıls erbringen
als eın Zeugnis des Christusglaubens ın Japan wobel gleichzeıtig ıne gewWIlsse Problematıik
und als ınen Beweıs seiner eigenen Freude, solcher Anstalten nıcht verschwıegen wird; über
1ın dieser weltumspannenden Kirche daheim die Bedeutung ıner natürlıchen thık besonders
seın (9) Praktisch erstreckte sıch diese Reıse ın der modernen Situation, die Te früheren
auf dıe dreı Zentren Tokyo, Hiroshima un Fundamente verloren hat daß über
Nagasakı mıt der entsprechenden Umgebung, diese Eithık ers  e überhaupt ıne Öffnung des
während Nagoya sehr Rande steht un!' der Menschen ermöglicht wırd; über die Notwen-

digkeit und TENZEN einer Akkomodation, dagesamte Norden ausgefallen ıst. Man mag diese
Beschränkung bedauern, ber S1eC ist das gute sowohl das Neue der christlichen Religion SC-
Recht des Verfassers und erklärt SIC. aus Zweck zeıgt werden muß, als auch dıe alten, ange-
und Anlaß dieser Reise. Der Verfasser selbst stammten Werte nıcht vernachlässıgt werden
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